
ANEXO 3 / ANNEX 3

DECLARACIÓN RESPONSABLE / RESPONSIBLE DECLARATION

SOLICITANTE / APPLICANT:   
DNI/NIE/Pasaporte ID/NIE/Passport: 

Declaro bajo mi responsabilidad que, en referencia al procedimiento para obtener las subvenciones
para apoyar las actividades de proyección exterior de la música de las Illes Balears para el año
2026:

I  declare under my own responsibility  that,  in reference to the procedure to obtain the subsidies to
support the activities of external projection of the music of the Balearic Islands for the year 2026: 

1. Cumplo los requisitos establecidos en la convocatoria. / I meet the requirements established in the
call. 

2.  Cumplo con  las  obligaciones establecidas en el  artículo 11 del  Texto refundido de la  Ley de
subvenciones, aprovado por el Decreto legislativo 2/2005, de 28 de diciembre, (BOIB nº 196, de 31
de diciembre de 2005), y la Orden del consejero de Turismo, Cultura y Deportes de 13 de diciembre
de 2024 por la cual se establecen las bases reguladoras de las subvenciones en materia de cultura y
fomento de la  lengua catalana (BOIB nº  166,  de 19 de diciembre de 2024).  /  I  comply with  the
obligations established in article 11 of the Revised Text of the Law on Subsidies, approved by Legislative
Decree 2/2005, of December 28, (BOIB No. 196, of December 31, 2005), and the Order of the Minister of
Tourism, Culture and Sports of December 13, 2024, which establishes the regulatory bases for subsidies in
matters of culture and promotion of the Catalan language (BOIB No. 166, of December 19, 2024).

3. La documentación adjunta a la solicitud es verdadera y correcta. / The documentation attached to
the application is true and correct. 

4. Conozco y no estoy incurso/a en ninguno de los supuestos de prohibición e incompatibilidad
para ser beneficiario de los que prevé el artículo 10 del Texto refundido de la Ley de subvenciones./
I am aware of and am not subject to any of the prohibitions and incompatibilities for being a beneficiary
provided for in article 10 of the Revised Text of the Law on Subsidies. 

5. Estoy al corriente de las obligaciones tributarias y con la Seguridad Social ante la Administración
del Estado, y de las obligaciones tributarias ante la hacienda autonómica. / I am up to date with tax
and Social Security obligations with the State Administration, and with tax obligations with the regional
treasury. 
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6. Estoy al corriente de pago de obligaciones por reintegro de subvenciones. / I am up to date with
payment obligations for reimbursement of subsidies. 

7. Cumplo la  legalidad vigente y aplico criterios de igualdad de oportunidades en cuanto a la
contratación de personal. /  I comply with current legislation and apply equal opportunity criteria in
terms of hiring staff. 

8. En los tres últimos años no he sido sancionado o condenado por haber ejercido o tolerado
prácticas laborales consideradas discriminatorias por razón de sexo o de género, por resolución
administrativa firme o por sentencia judicial firme. / In the last three years I have not been sanctioned
or convicted for having carried out or tolerated labour practices considered discriminatory on the basis
of sex or gender, by a final administrative resolution or a final court ruling. 

9. Si procede, que cumplo los requisitos para ser considerado pyme o autónomo. / If applicable, I
meet the requirements to be considered an SME or self-employed. 

10. Declaro la veracidad de los datos bancarios, según constan en la solicitud/formulario. / I declare
the veracity of the bank details, as they appear in the application/form. 

11. Declaro que: (seleccionad la opción que corresponda) /  I declare that:  (select the appropriate
option) 

 La persona solicitante está exenta de deducirse el IVA y no está obligada a realizar la declaración
de este impuesto, de acuerdo con el artículo 20.14.c) de la Ley 37/1992. Y que no se retribuye este
impuesto de ninguna otra manera. / The applicant is exempt from deducting VAT and is not required to
file a VAT return, in accordance with article 20.14.c) of Law 37/1992. And that this tax is not paid in any
other way. 

 Que la persona solicitante no está exenta de la declaración del IVA, y que, por lo tanto, se puede
retribuir este impuesto. / That the applicant is not exempt from filing a VAT return, and that, therefore,
this tax may be paid. 

12. Declaro que: (seleccionad la opción que corresponda) /  I declare that:  (select the appropriate
option) 

 NO he solicitado ayuda o subvención a ninguna otra institución, pública o privada, nacional o
extranjera,  relacionadas  con  la  solicitud.  /  I  have  NOT  requested  aid  or  subsidy  from  any  other
institution, public or private, national or foreign, related to the application.

  SÍ que he solicitado ayuda o subvención para esta actividad a las siguientes entidades / YES, I
have requested aid or a subsidy for this activity from the following entities:

Entidad/ Entity:

Importe/ Amount:  €  Concedida/Granted  Denegada/Denied   Pendiente
resolución/Pending resolution

Entidad/ Entity:
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Importe/Amount:  €  Concedida/Granted  Denegada/Denied   Pendiente
resolución/Pending resolution

Entidad/ Entity:

Importe/Amount:  €  Concedida/Granted  Denegada/Denied   Pendiente
resolución/Pending resolution

Entidad/ Entity:

Importe/Amount:  €  Concedida/Granted  Denegada/Denied   Pendiente
resolución/Pending resolution

13. Esta convocatoria tiene la consideración de ayuda de minimis; por lo tanto, está sujeta a lo que
se establece en el Reglamento (UE) 2023/2831 de la Comisión, de 13 de diciembre de 2023, relativo
a la aplicación de los artículos 107 y 108 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a las
ayudas de minimis (DOUE nº 2831, de 15 de diciembre de 2023) que establece que es procedente
aumentar el límite máximo de las ayudas de  minimis que una única empresa puede recibir por
Estado miembro en cualquier  periodo de tres  años  hasta  los  300.000 euros.  Por eso,  declaro
que /This call for applications is considered de minimis aid; It is therefore subject to the provisions of
Commission Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December 2023 on the application of Articles 107 and 108
of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid (OJEU No 2831 of 15 December
2023), which provides that it is appropriate to increase the maximum limit on de minimis aid that a
single company may receive per Member State in any three-year period to EUR 300,000. Therefore, I
declare that::

 No he recibido otras ayudas en concepto de ayudas de  minimis en los tres últimos ejercicios
fiscales (el ejercicio corriente y los dos anteriores) por un valor superior a los 300.000 euros, sea
cual sea su procedencia, forma y el objeto de los mismos. / I have not received any other aid in the
form of de minimis aid in the last three fiscal years (the current year and the two previous years) for a
value greater than EUR 300,000, regardless of its origin, form and purpose.

14.  Según  el  artículo  28  de  la  Ley  39/2015,  del  procedimiento  administrativo  común  de  las
administraciones públicas, se entiende que se otorga el consentimiento para la consulta de los
datos  mencionados  más  arriba./  According  to  article  28  of  Law  39/2015,  on  the  common
administrative  procedure of  public  administrations,  it  is  understood that  consent  is  granted for  the
consultation of the data mentioned above. 

En caso contrario,  si  NO se da el  consentimiento para la consulta, marcad la siguiente casilla/
Otherwise, if consent is NOT given for the consultation, check the following box: 

 No doy mi consentimiento para que se consulten los datos mencionados y aporto los datos y
certificados requeridos para la solicitud. / I do not give my consent for the aforementioned data to be
consulted and I provide the data and certificates required for the application. 
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15. Aporto los datos y certificados que se requieren para hacer la solicitud./ I provide the data and
certificates required to make the application. 

Para  que  quede  constancia  de  todo  lo  que  he  declarado,  firmo  este  documento/  To  record
everything I have declared, I sign this document: 

Fecha (dd/mm/aaaa):

Date (dd/mm/yyyy): 

Firma del solicitante:

Signature of the applicant: 
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